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Bundcsrat«besclilu«s Aber die Verkaufspreise der Alkoholvorwa'tung für gebrannte "Wasser

zum Trinkvprbrauch und die Erliebuug vou Momipolgebillircn. Ariete du Conseii
föderal fixant les piix de vente de la regie des alcools pour les boissons distillöes

• et reglaut la perception des droits de monopole.

Verfügung der eidgenössischen Alkobolverwaltung über die Kontingentierung des Ver¬
kaufes von Sprit zum Trinkvcrhraueh. Decision de la regie föderale des alcools
Sur le contingentement de la vente d'aleool de Iiouche. • •

Konkurse — Failiifes — Fallimenti

Die Konkurse und Nachlassvcriräge
werden am Mittwoch und am Samstag
veröffentlicht. Die Aufträge müssen spätestens

Mittwoch, morgens 11m 8 Uhr, bezw.
um Freitag um 12 Uhr, beim Bureau des
Schweiz. Handeisaintsblattcs, Effinger-
slrusse 3 in Bern, eingelangt sein. • •

Les faillites et les concordats sont
publics chaque merereili et samedi. Les
ordres doivent parvenir au Bureau de in
Fctiliie officiciio siiisso du commerce,
Efiingerstrasso 3, ä Berne, au plus tard ä
8 heurcs le mercredi et ä midi )e vendredi,

Konkurseröffnungen —

(ScliKG 231, 232.)
' " '

(VZG vom 23. April 1920, Art.' 29, 123.)

Die Gläubiger der Gemeinschuldner und
alle Personen, die auf in Händen eines
Gcmcinschuldncrs befindliche Vcrmögcns-
stiieke Anspruch machen, werden
aufgefordert, binnen der Eingabefrist ihre
Forderungen oder Ansprüche unter Ein-
lcgung der Beweismittel (Schuldscheine,
Buehausziige usw.) 'n Original oder amtlich
beglaubigter Abschrift dem betreffenden
Konkursamt einzugeben. Mit der
Eröffnimg des Konkurses hört gegenüber
dem Gcmeinschu'dner der Zinsenlauf für
alle 'Forderungen, mit Ausnahme der
pfandversieliertcn, auf (SchKG 209).

Die Grimdplande'üubiger haben ihre
Forderungen r. Kapital, Zinsen und Kosten
zerlegt aiizumc den und "Icic-lixeitig auch
anzugeben, on die Kapitalfordcrnng schon
fällig oder gekündigt sei, abfällig für
welchen Betrag und auf welchen Termin.

Die Inhaber von Dienstbarkeiten, weiche
unter dem früheren kantonalen Recht
ohne Eintragung in die öffentlichen Bücher
entstanden und noch nicht eingetragen
sind, werden aufgefordert, diese Beeilte
unter Einiegung allfälliger Bc eismittcl
in Original oder amtlich beglaubigter
Abschrift binnen 20 Tagen beim Konkursamt

einzugehen. Die nicht angemeldeten
Dicnslbarkeitcn können gegenüber einem
gutgläubigen Erwerber des belasteten
Grundstückes nicht mehr geltend gemacht
werden, soweit es sich nicht um Beeilte
handelt, die auch nach dem Zivilgesetzbuch

ohne Eintragung in das Grundbuch
dinglich wirksam sind.

Desgleichen haben die Schuldner der
Gemeinseliuldner sieh binnen der Eingabefrist

als solche anzumelden bei Straffolgen
im Unterlassungsfälle.

Wer Sachen eines Gemeinschuldners
als PfandgJäubigcr oder aus andern Gründen

besitzt, hat sie ohne Nachteil für sein
Vorzugsrecht binnen der Eingabefrist dem
Konkursamtc zur Verfügung zu stellen
hei Straffo gen m Unterlassungsfälle; im
Falle ungerechtfertigter Unterlassung
erlischt zudem das Vorzugsrecht.

Die Pfandgläuhigcr, sowie Drittpersonen,
denen Pfandtitcl auf den Liegenschaften
des Gemeinscliuldners weiterverpfändet
worden sind, haben die Pfandtite) und
Pfandvcrschrcibungcn innerhalb der
gleichen Frist dem Konkursamt einzureichen.

Den Gläubigcrversammlungcn können
auch Mitschuldner und Bürgen des

Gemeinscliuldners sowie Gcwäbrspflichtige
beiwohnen.

Cuvertures de faillites
(L. Pi 231, 232.)

(O. T. fdd. du 23 avril 1920, art. 29, 123.)
Les crdanciers du failii et tous ccux qui

ont des rcvcndications ä exercer sont
invitds ä produirc, dans le dölai fixd pour
les .productions, leurs crdar.ccs ou
revindications ä l'officc et ä lui remettre leurs
moyens de preuve (titres, extraits de llvres,
etc en original ou cn copic authenti-
quc. L'ouvcrture de )a faillitc arrdte,
ä l'ögard du failii, lc cours des intdrüts
de tonte creance non garantie par gage
(L. P. 209).

Les titulaircs de crdanccs garanties par
gage immohilier doivent annoncer leurs
crdanccs en • indiquant söpardment le
capital, les interdts et les frais, et dire
dgalemcnt si le capital est ddjä dchu ou
d inone 6 an remboursement, pour quel
inontant et pour quelle date.

Les titulaircs de servitudes nces sous
l'empire de i'ancien droit cantonal sans
inscription aux re'gistres publics et non
encore inscritcs, sont invi lös ä produire
leurs droits ä l'office des faillites dans les
20 jours, en joignant ä cette production
ics moyens dc preuve qu'ils possddent,
cn original ou cn copie certifide conforme.
Les servitudes qui n'auront pas dtd an-
noncdes ne scront pas opposnblcs ä un
acqudrcur de bonne foi de l'immeuhle
grevd, ä moins qu'il ne s'agisse de droits
qui, d'aprds lc code civil dgalcmcnt, pro-
duisent des effcts de nature rdeile mdme
en i'absencc d'inseription au rcgistre
foneier.

Les ddbiteurs du failii sont tenus de
s'annonccr sous les peincs de droit dans
le ddlai fixd pour les productions.

Cenx qui ddtienncnt des biens du failii,
en qualitd de crdanciers gagistes ou ä

quclquc titre que cc soit, sont tenus dc les
mctlre ä )a disposition dc l'office dans le
ddlai fixd pour les productions, tons droits
rdscrvds, faute dc quoi, ils encourront les

peincs prdvues par la loi et seront ddchns
de leur droit de prdfdrcnce, en cas d'omis-
sion inexcusable.

Les crdanciers gagistes et toutes les

pcrsonnes qui ddtienncnt des titres garantis
par une hypothdque sur les immeublcs du
failii sont tenus de remettre leurs titres
ä l'office dans le mdme ddlai.

Les coddblteurs, cautions et autres
garants du failii ont )c droit d'assister
aux assemblies de crdanciers,

Bundesiatsbescliluss über die Versicherung des Kriegstransportrisikos bestimmter Valoren.
1 Arrötd du Conscil Idderal instituant l'nssuranee contre le risque de guerre pour le

• transport, de -cortaiiies- valeurs. Decrelo del-Consiglio federale che istituisce l'assi-
curazioue contro il rischio di guerra pel trasporto di certi valori.

Verfügung des Kriegs-Transport-Amtes des eidgeuössisciien Volkswirtsehaftsdepartcments
filier die Veisicherung des Kriegstransportrisikos bestimmter Valoren. Orilomiance
de l'office de guerre pour les transports du ddpartcmeiit de l'dconomie publique

1 conceruant l'assurance contre le risque de guerre pour le transport de certaines
va'eurs. Ordiininza dvll' Ufiicio di guerra per i trasporti, del Dipartimento federale
doli' eeonomia pubblica, conceriiente i'assicurazioue contro il rischio di guerra pel

* trasporto di certi valori.
Bananenzoll, vorübergehende Ermässigung. .Droit de donane sur les banaues, reduction

temporaire. Dazio suile banauc, riduzione temporauea.
Niederlande; Kontiugeutierungen.
Postülieiweisungsdieust mit dein Ausland. Service international des virements postaux.

iie-
(2515)

Handlung, in
Kt. Luzern Konkursaml Willisau
Gemeinseliuldner: Sehürmann Walter, von Menznau,
r Etliswil, zurzeit Reisender.

Datum der'Konkurseröffnung: 7. November 1939.
Summarisches Verfahren, Art. 231 SehKG.
Eingabefrist; Bis und mit dem 15. Dezember 1939.

* Kt.- Basel-Land Konkursaml Arlesheim .'
Gemeinseliuldner; Ausgesehlagene Verlassensehaft des

B1 e u 1 - T b o in a s Her in a n n,
L, Rohrmöbelfabrikant, Aeseh (Bagelland).
(Datum der Konkurseröffnung; 8. November 1939 (Art. 193 SchKG.)
Summarisches Verfahren, sofern nieht ein Gläubiger innert 10 Tilgen von
heute an, die Durchführung des ordentlichen Verfahrens verlangt und liiefür

Fr. 200.— Kostenvorseluiss leistet.
Eingabefrist: Bis und mit 25. November 1939.

Ct. de Vaud. Office des jailliles de Lausanne (2506)
Failii; Braissant Auguste, ä Lausanne, aetuellement ä l'Islc.
Date du prononed; 14 novembre 1939. '

Faillite somniaire, art. 231 L. P.
D61ai jioui les jiroduetions des eröanees: 12 döeembre 1939.
Delai pour les jiroduetions de servitudes, inimeubles sis riere la commune

de l'Isle, district de Cossonay; 12 deeenibre 1939. •

Ct.de Geneve Office des faillites de Genaue (2494)
Production des servitudes.

Faillie: S o e i 6 16 Immobiliöre L'Alouette S. A., ayant son • siöge
ä Geneve.

Deuxiönie sommation aux titulaires de servitudes grevant les immcubles
possödßs par la faillie dans la commune de Troinex: Pareelle n° 1691,
feuille 2, avee les bätiments n0ä 344 et 345; pareelle n° 1693, feuille 2.

D61ai pour les productions: 1er dßeeinbre 1939.

Einteilung des Konkursverfahrens — Suspension de la liquidation
(SchKG 230.) ' (L. P. 230.)

Falls nicht binnen • zehn Tagen ein
Gläubiger die Durchführung des
Konkursverfahrens begehrt und für die Kosten
hinreichende Sicherheit leistet, wird das
Verfahren geschlossen

La fallllte sera clöturde faute par les
crdanciers de röclanicr dans les dix jours
l'applieation de )a proeödure cn inatidrq
de faillite et d'cn avancer les frais. • •

(2507)Ct. de GenSve Office des faillites de Geneue
* La liquidation par voie de faillite ouverte eontre la

S o e i 6 16 Immmobiliöre Elinor,
soeidtd anonyme ayant son siege ä Genöve, par ordonnance rendue-le 14
novembre 1939 par le'Tribunal de Premiere Instance a 6te, ensiiite de eous-
tatation de defaut d'aetif, snspeudue le 18 novembre 1939 par ddeision du
juge de la faillite. • •

Si aueun ereaneier ne deninude d'iei au 2 deeenibre 1939 la continuation
de la liquidation, en faisant l'avauce de frais n£eessaire en fr. 300. —,la faillite sera elötur6e.

Kollokafionsplan — Etat de collocation
fSchKG 249—251.)

Der ursprüngliche oder abgeänderte
Kollokationsplan erwächst in Rechtskraft,
falls er nicht binnen zehn Tagen vor dem
Konkuirgerichte angefochten wird.

(L. P. 249—251.)
L'ötat de collocation, original ou rectifid

passe eu force, s'il u'est attaqud dans les
dix jours par une action intcnlöe devant
le juge qui a prononcö la faillite.

Kt. Basel-Stadt Konkursamt Basel-Stadl (2508)
Im Konkurse über Kaiser Jonas, Bärenfelserstrasse 39, in Basel,

Inhaber der in Ölten eingetragenen gleichnamigen Firma, Handel in Möbeln
usw., Florastrasse 44, in Ölten, liegen das Inventar und der Kollokatiohs-
plan den beteiligten Gläubigern beim obgenannten Konkursaint zur
Einsicht auf.
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Beschwerden gegen Inventur sind bei der Aufsichtsbehörde über das
Konkursamt, Klagen auf Anfechtung des Kollokationsplanes beim Zivilgerieht
anhängig zu machen, beides innert 10 Tagen von der Bekanntmachung an,
widrigenfalls Inventuraufnahme und Kollokationsplan als anerkannt
betrachtet würden.

Abtretungsbegehren im Sinne von Art. 260 SehKG. sind bei Vermeidung
des Ausschlusses innert der gleichen Frist zu stellen.

Kt. Appenzell A.-Rh. Konkursamt 'Vorderland in Wald (2509)
Kollokationsplan- und Inventaraiiflage.

Im Konkurse über Nänni E. & C o., Zwirnerei und Oclfeuerungen,
in Wald (Appenzell), liegt der Kollokationsplan den beteiligten Gläubigern
beim obgenannten Konkursamt zur Einsicht auf. Klagen auf Anfechtung des
Planes sind innert 10 Tagen von der Bekanntmachung an gerichtlich
anhängig zu maehen, widrigenfalls er als anerkannt betrachtet würde.

Konkurssteigerungen — Vente aux enchöres publiques apräs failiiie
(SchKG 257—259.) (L. P. 257—259.)

(2516)Ct. de Fribourg Office des faillitcs de la Glane, ä Romont
Seeonde enchöre.

Failli: Chammartin Joseph, taxis, ä Romont.
Date et lieu de l'enehere: 13 janvier 1940, ä 11 heures, Salle du Tribunal,

ä Romont.
Döpöt des conditions de vente, de l'etat des eharges et servitudes, dös le

30 döeembre 1939.

Immeubles: Commune de Romont
1er lot:

Cadastre art 133, 135, 136 aa, 136 ab, 134 a.
Comprenant: habitation, garage et plaee.
Contenance: 208 m*.
Taxe cadastralc: fr. 32,690. —.

II", lot:
Cadastre art. 939 ab, 940, 941 a, 939, 941 b, 590 b, 1982.
Comprenant: habitation, garage, plaee.
Contenance: 208 m!.
Taxe cadastralc: fr. 24,832. —.
Vente par lots söparös-bloc röservö.
A la premiörc enchere il n'v a pas eu d'offre.
Ces immeubles seront adjuges au plus offrant et dernier enchdrisseur.

Romont, le 21 novembre 1939. Lc Prcposö aux Faillites:
L. Magnin.

Ct. de Genöve Office des faillitcs de Genhe (2495)
Vente immobilere. — Seule enchöre.

Le mcrcrcdi 27 dccembre 1939, ä 14 heures 15, aura lieu ä Geneve,
dans la sallc des ventes de l'Office des Faillitcs, place de la Taeonncrie, 7,
la vente aux enchörcs publiques, cn unc seule enchere et ä tout prix, des
immeubles ei-apres designds, ddpendant de la faillite de la

Socidtd Immobilidre Laeombe-Champel,
societd anonyme ctablie ä Genöve. '• '

,rx
Designation des immeubles h vendre:

Lcs immeubles ä vendre sont situes dans la commune de Gcnfeve
(Seetion Plainpalais) et consistent en:

1. La parccllc 2034, feuille 79, d'unc surface de 25 ares. 20 metres,;
sur laqiudlc existent, chemin Laeombe 16-ehemin de Beau-Soleil, les bäti-
mcnts suivants:

a) N° G 544, de 49 mdtres, garage.
b) N° G 545, de 1 are, 92 mdtres, habitation et terrasse de 14 mdtres..
2. Dc la parcclle 2034 ddpend la eoproprictd pour 1/5 de la pareelle

2036, feuille 79, d'une surface de 7 ares, 6 mdtres, nature chemin.

Mise ä prix:
Les immeubles pourront etre adjuges meme au-dessous de la mise

& prix de quatrc vingt einq mille francs, montant de l'estimation,
ci fr. 85,000.—

Avis:
L'dtat des eharges et lcs conditions de la vente sont ddposes h l'Office

des Faillites, oü chacun pcut en prendre eonnaissanec.

Gendve, le 17 novembre 1939. Offiee des Faillites:
Le Substitut: R. Sehnciter.

Liegenschaftsverwertungen im Pfändungs- und Pfandverwertungsverfahren
(ScliKG 138, M2; VZG Art. 29.)

Es ergeht hiermit an die Pfandgläubiger und Grundlnstbcreclitigtcn die Aufforderung,

dem unterzeichneten Betrcibungsnmt binnen der Eingabefrist ihre Ansprüche an
dem Grundstück insbesondere auch für Zinsen und Kosten anzumelden und gleichzeitig
auch anzugeben, ob die Kapitalforderung sclion fällig oder gekündet sei, allfällig für
welchen Betrag und auf welchen Termin. Innert der Frist nicht angemeldete Ansprüche sind,
soweit sie nicht durch die öffentlichen Bücher festgestellt sind, von der Teilnahme am
Ergebnis der Verwertung ausgeschlossen.

Innert der gleichen Frist sind auch alle Dienstbarkeiten anzumelden, welche vor 1912
unter dem früheren kantonalen Rechte begründet und noch nicht in die öffentlichen
Bücher eingetragen worden sind. Soweit sie nicht angemeldet werden, können sie einem
gutgläubigen Erwerber des Grundstückes gegenüber nicht mehr geltend gemacht werden,
sofern sie nicht nach den Bestimmungen des Zivilgesetzbuches auch ohne Eintragung Im
Grundbuch dinglich wirksam sind.

Kt. Basel-Stadt Bctrcibungsamt Basel-Sladl (2496)
Grundstück-Versteigerung. — Einzige Gant.

Donnerstag, den 4. Januar 1940, vormittags 11 Uhr, wird im Gerichtsgebäude,

Bäumleingasse 3, I. Stock, im Zivilgerichtssaal, infolge
Grundpfandbetreibung das nachverzciehncte der M y A. G., Firma in Basel
gehörende Grundstück gerichtlich versteigert:

Sektion II, Parzelle 2009, haltend 1 a, 76,5 m2 mit Gebäuden
Bartenheimerstrasse 39.

Brandsehatzung Fr. 55,500.

Die amtliche Sehatzung des Grundstückes beträgt Fr. 53,785.
Beim Zusehlag sind Fr. 1000 (Handänderungssteuer und mutmassliche

Kosten) in bar zu erlegen.

Eingabefrist: Bis 8. Dezember 1939.

Die Pfandgläubiger werden ersueht, bis zum gleichen Datum die
Pfandtitel einzusenden. Sollten sie dieser Aufforderung nicht
nachkommen, so würde eine allfällige, dureh die Versteigerung notwendig
werdende Absehreibung oder Lösehung im Grundbuche gleiehwohl
vorgenommen. •

Die Steigerungsbedingungen liegen bei der unterzeichneten Behörde
(Liegensehaftverwaltung) vom 18. Dezember 1939 an zur Einsicht auf.

Eine 2. Gant findet nicht statt.

Basel, den 18. November 1939. Betreibungsamt Basel-Stadt.

Hachlassverträge - Concordat - Concordati

Verlängerung der Nachlasstundung — Prorogation du sursis concordataire

(SchKG 295, Abs. 4.) (L. P. 295, al. 4.)

Ct. de Fribourg Arrondissemenl de la Sarine (2501)

Döbiteur: Hertzog-Overney Jean, boulanger-pätissier, ä Fribourg.
Date dc l'ordonnanee prolongeant le sursis jnsqu'au 3 janvier 1940: 17 no-prolongeant

vembre 1939.

Fribourg, le 18 novembre 1939.
Le Propose aux Faillites.

Kt. Thurgau Konkurskreis Arbon (2502)
Das Bezirksgericht Arbon hat unterm 6. November 1939 in Anwendung

des Art. 34 der bundesrätlichen Verordnung vom 17. Oktober 1939 dem

Plattner Leopold, Möbelfabrik, in Romaushorn, die Nachlasstuiiduug
bis 29. Dezember 1939 verlängert.

Romanshorn, den 7. November 1939. Gerichtskanzlci Arbon.

Widerruf der Nachlasstundung — Revocation du sursis concordataire

(SchKG 298, 309.) (L- P- 298, 309.)

Kt. Basel-Stadt Konkurskreis Basel-Sladl (2512)
Die der Heinimann-Wittwer Lina, verwitwet, Rudolfstrasse

Nr. 23, Rechtsnaehfolgerin der Firma Friedrich Heiniiiiaun, Zigarren-,
Zigaretten- un Tabakhandlung, Allschwilerstrasse 10, in Basel, bewilligte
Nachlasstundung ist infolge Verziehts dahingcfallen.

Basel,, den 18. November 1939. Konkursamt Basel-Stadt.

Verhandlung Ober die Bestätigung des Nachiassvertrages
(SchKG 30-1, 317.)

Deliberation sur l'homolcgaiion de concordat
(L. P. 304, 317.)

Lcs opposniits au concordat pen vent
se prösenter ä l'audicncc pour lairc valoir
leurs moyens d'opposition.

Die Gläubiger können ihre Einwendungen

gegen den Nachlassvertrag in der
Verhandlung anbringen.

Bichlcrarnt II Bern (2498)

Uschatz R it win, Schürzeufabrikation, Seilerstrassc 12,
Kt. Bern
Schuldner:

Bern.
Datum der Verhandlung: Dienstag, den 28. November 1939, 15 Uhr, vor dem

Nachlassrichter von Bern, Zimmer Nr. 39, im Amlhause Bern.
Die Gläubiger können ihre Einwendungen gegen den Nachlassvertrag im

Verhandlungslernline selbst anbringen.

Bern, den 17. November 1939. Der Naclilassrichtcr i.V.:
Wütlirich.

Kt. Bern Richlcranit II Biel (2199)
Schuldnerin: Steffen-Brönniniann M., Frau, Konditorei und Tea¬

room, Schmiedengasse 3, Biel.
Verhandlungstermin: Montag, den 27. November 1939, vormittags 9 Uhr,

vor Richteramt II Biel, im Amtliaus daselbst.
Die Gläubiger können ilirc Einwendungen gegen die Bestätigung des

Nachlassvertrages mündlich im Verhandlungstermin selbst anbringen.

Biel, den 17. November 1939.

Der Gerichtspräsident II i. V. als erstinstanzlicher Nachlassrielitcr:
Frey.

Kt. Bern Richteramt Burgdorf (2197)
Schuldner: Gerber Walter, Elektrische .Installationen.und Radio, in

Burgdorf.
Ort und Zeit der Verhandlung: Donnerstag, .den 30. November 1939, vor¬

mittags 10)4 Uhr, vor Richteramt im Schloss Burgdorf.
Die Gläubiger können ihre Einwendungen gegen die Bestätigung des

Nachlassvertrages vor der Verhandlung schriftlich oder in dieser mündlich
anbringen.

Burgdorf, den 15. November 1939.' Der Gerichtspräsident:
Reichenbaeh.

Ct. de Berne Arrondissemenl de Porrenlruy (2503)
Döbitrice: Fabrique dc produits ceramiquesS. A. ,ä Bonfol.
Jour, heure et lieu de l'audience: Vendredi, 24 novembre 1939, ä 10 heures,
en la salle ordinaire des audiences du Tribunal, Rötel des Halles, ä Por-
rentruy.

Lcs opposants sont avisös qu'ils peuvent se presenter ä-l'audience pour
faire valoir leurs moyens d'opposition.

Porrentruy, le 17 novembre 1939. Le President du Tribunal.
Dr. Alfred Ribeaud.

Kt, Zug (2510)Kanlonsgerichl Zug
Nachlassvertrag mit Vermögensabtretung.

Die gerichtliche Verhandlung über den Nachlassvertrag der Geschwister
Speek Karl und Alice, Zürich und Zug, Kollcktivgesellsehaftcr der
Firma C. Speek & Co., Buclidruekerci, Zug, findet Freitag, den 24.
November 1939, nachmittags 2 Uhr, vor Kautonsgerieht Zug im Gerielitssaal
(Regierungsgebäude II. Stock), in Zug, statt.
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Die Gläubiger können ihre Einwendungen gegen den Nachlassvertrag
in der Verhandlung anbringen (Art. 304 SeliKG).' Stellvertreter haben sich
durch Vollmacht auszuweisen.

Zug, den 20. November 1939.
Namens des Kantonsgerichtes:

Der Gerichtsschreiber: Dr. Schech.

Ct. de Vaud Tribunal d'Aigle (2511)
Le President du Tribunal civil du district d'Aigle, ä vous tous tiers

Interesses.
D'offiee vous §tes eites ä comparaitrc ä mon audience dujeudi 7 d6-

ccmbre 1939 ä 15 heurcs, en Salle du Tribunal, liaison de Ville ä Aigle,
pour voir statuer sur l'homologation du concordat pr£sent6 ä ses cr6anciers

par Waldner Rodolphc E., Grand-Hötcl des Diablerets, aux Dia-
blerets. ' ' " '

Los crdanciers qui entendeut s'opposcr ä l'homologation doivent —
sous peine de perdre leur droit de recours — se präsenter ä l'audicnee ou
se determiner par ecrit.

Aigle, le 20 novcmbic 1939. Le president: Chausson.

Kt. Wallis Instruklionsgerichl Brig (2517)
Die Verhandlung iiber den von der

Konsumgenossenschaft «Konkordia»
Brig und Umgebung,

in Brig, vorgelegten Naehlassvertrag ist festgesetzt auf den. 30. .November
1939, 10 Uhr, im Gerichtssaalc in Brig.

Die Gläubiger können ihre Einwendungen gegen denselben im
Verhandlungstermine selbst anbringen (Art. 304 SeliKG).

Brig, den 21. November 1939. Die Nachlassbehörde:
A. Salzmann.

Bestätigung des Nachlassvertrages — Homologation du concordat

(SchKG 30C, 308.) (L. P. 306, 308.)

Kt. Zürich Bezirksgericht Zürich, III. Abteilung (2500)
Das Bezirksgericht Zürich, 3. Abteilung, hat durch Besehluss vom

13. Oktober 1939 den von der K u n s t s t o f f p r e s s w e r k A. G., Bir-
mensdorf, ihren Gläubigern vorgeschlagenen Nachlassvertrag auf der Basis
der Abtretung ihres Vermögens an die Gläubiger zur bestmöglichen
Verwertung gerichtlich bestätigt und auch für die nichtzustimmenden Gläubiger
verbindlich erklärt.

Die Liquidationskommission wurde wie folgt bestellt: a) Vorsitzender:
Rechtsanwalt Dr. F. Schmuzigcr, Stauffacherstrasse 54, Zürich 4; b) weitere
Mitglieder: Otto Kostezer-Looser, St Gallen, Schubertstrassc 6; Hans Schoch,
Huttonstrassc 40, Zürich 6; Otto Wolfensberger, Buchdruckerci Feldegg-
strasse 55, Zürich 8.

Die Liquidationskommission ist zu allen Rechtshandlungen ermächtigt,
welche die Durchführung Oer bestmöglichen Verwertung und Verteilung des
Erlöses unter die Gläubiger bedingeu. Sic entscheidet mit einfachem Stim-
menuiehr. Bei Stimmengleichheit entscheidet die Stimmabgabc des
Vorsitzenden. Ersatzwahlen werden von der Nachlassbehörde Zürich getroffen.
Der Liquidationskommission wurde ferner aufgegeben, im Sinne der.
Erwägungen in Zif. VII des Beschlusses vom 13. Oktober 1939 vorzugehen
und der Nachlassbehördc Zürich jedes halbe .Tahr einen Bericht über ihre
Tätigkeit zuhanden der Gläubiger und nach Durchführung der Liquidation
und Verteilung einen Schlussbericht einzureichen.

Gegen die Entscheidungen der Liquidationskommission steht den Glau
bigern das Recht der Beschwerde an die Aufsichtsbehörde für SchKG-Sacheu
(1. Abteilung des Bezirksgerichtes Zürich) zu. Der Besehluss vom 13. Ok
tober 1939 ist in Rechtskraft getreten. Die der Nachlasschuldnerin seinerzeit
bewilligte Naehlasstundung ist,mit der Publikation dieses Beschlusses im
Schweizerischen Ilandclsamtsblatt beendigt.

Zürich, den 15. November 1939.

Im Namen des Bezirksgerichtes Zürich,
Der Geriehtsschreiber: Dr. J. Springer.

Pfandnachlassverfahren und Nachlasstundung
(Hundcsbesrhluss vom 21. Juni 1935.)

Kf. Bern Bichteraml Thun (2514)
Bestätigung des Nachlassvertrages und Hotelpfandnachlassverfahreus.

Schuldner: Reichen Hans, Hotelier zum Kreuz, Oberhofen.
Datum der Bestätigung: 31. Oktober 1939.
Dieser Entscheid ist in Rechtskraft erwachsen.

Thun, den 20. November 1939.

Der Gerichspräsident als Nachlassrichter i. V.:
Lohner.

Notstundung — Sursis extraordinaire
(Vrrord. des Bundesrates v. 17. Okt. 1939 — Ord. du ,Oonseil federal du 17 octobre 1939.)

Ct. de Vaud Tribunal d'Aigle
•Demande de sursis extraordinaire.

(2513

Kt. Zürich

Verschiedenes — Divers — Varia

Konkurskreis Zürich, Allstadt (2504)
Nachlassvertrag.

Im Nachlassverfahren über die Central-Film A. G. Wcinbcrg-
slrasse 11, Zürich 1 (S. H. A. B. Nr. 249 vom 21. Oktober 1939), findet die
auf Dienstag, den 5. Dezember 1939 angesetzte Gläubigerversaminlnng
nicht statt. Das neue Datum der Gläubigorversammlung, sowie der Zeitpunkt,
on dem an die Akten beim Sachwalter zur Einsichtnahme aufliegen, v/erden

später bekanntgegeben werden.'

Zürich, den 20. November 1939.

Der gerichtlich bestellte Sachwalter:
Dr. E. Etter, Rechtsanwalt,

Renuweg 59, Zürich 1.

Kt. Schwyz (24771)

Le President du Tribunal civil du district d'Aigle avise les creanciers.
eautions et eo-döbiteurs de la

;Societ6 pour la fabrication de couleurs et
produits ehimiqnes l'Aigle S. A.,

dont le siege est ä Aigle, qu'il statnera le jeudi 30 novenibre 1939, ä 15 h..
en Salle du Tribunal, Maison de Ville ä Aigle, sur une demande de sursis
extraordinaire d'iinc annCe presentdc par ditc soci6t6 ä forme de l'ordonnance
du 17 oetobre 1939.

Les creanciers, eautions et co-debitcurs de la requerante sont, par les
prösentes, coiivoqnes ä eette audience. Iis peiivcnt consulter le dossier avant
l'andience au Grefte dn Tribunal d'Aigle. Iis ont aussi la facultd de formuler
par derit et avant l'audience lenrs objections contre la demande de sursis.

Aigle, le 20 novenibre 1939. Le President: Chausson.

Konkurskreis Schwyz
-Aufruf zur Forderungseingabe.

Das Bezirksgerichtspräsidium Schwyz hat mit Besehluss vom 12.
Oktober 1939 in Anwendung von Art. 725, Abs. 4 OR. der

A. - G. Spinnerei Ibaeh-Schwyz, in Ibach
den Aufschub der Konkurseröffnung bis Ende Februar 1940 bewilligt.

Die Gläubiger der Schuldnerin und alle Personen, die auf in Händen
der Schuldnerin befindliche Vermögensstüeke Anspruch machen, werden
daher aufgefordert,'bis und mit 8. Dezember 1939 ihre Forderungen oder
Ansprüche unter Einlegung der Beweismittel (Schuldscheine, Buchauszüge

usw.) in Original oder amtlich beglaubigter Abschrift dem
unterzeichneten Sachwalter einzugeben.

Arth, den 15. November 1939.
Der gerichtlich bestellte Sachwalter:

Jos. Reding, Notar,. Arth am See.

Handelsregister — Registre du commerce — Kegistro di commercio

I. Hauptregisler — I. Registre principal — I. Registro principale

Basel-Stadt — Bäle-Ville — Basilea-Cittä
1939. 16. November. Unter der Firma Syndikat der Lastwagen-

Spediteure bestellt auf Grund, der Statuten vom 8. November 1939 mit Sitz
in Basel eine Genossenschaft mit dem Zweck, durch ihre Organisation

den Mitgliedern, sowie den übrigen Unternehmern des Lastwagen-
Fernverkehrs eine möglichst zweckmässige Ausnutzung,,ihres Lastwageu-
Parkcs zu ermöglichen, ferner zur Wahrung der Berufsintcressen gegenüber
Behörden, Amtsstcllen uud weiteren Berufsorganisationen. Die Eintrittsgebühr

beträgt Fr. 200; ferner hat jeder Genossenschafter zur Beschaffung
eines Stammkapitals pro 1000 To Umsatz des Jahres 1938 einen
Genossenschaftsanteil von mindestens Fr. 100 zu übernehmen. Für Verpflichtungen
der Genossenschaft haftet nur das Genosscnschaftsverinögen. Die Verwaltung
besteht aus 3—5 Mitgliedern. In die Verwaltung wurden gewählt Paul
Schweizer, von und in Basel, als Präsident; Fritz Grogg, von Tliuustctten,
in Muttenz, und Eduard Suter, von Basel, in Ziiriqh. Sic zeichnen je .zu
zweien. Domizil: Centralbahnstrasse 17.

Waadt — Vaud — Vaud
Bureau de Nyon

1939. 20 novenibre. Sousla raison sociale Societe anonyme du Chateau
Blanc, il est erdd une socidtd anonyme, dont le but est l'acquisition
et l'explortation de biens immobiliers, notauimcnt T'aehat des iininenbles
de l'hoiric Dietcrlen, sis au territoire de la commune de Gingins, au prix
de 102.000 fr. Le siege social est ä Nyon. Les Statuts portent la date
du 16 novembre 1939. Le capital social est de 60,000 fr., divisd en 60
actions au.porteur de 1000 fr. ehacune, entierenient liberees. Les publications
de la soci6t6 sont faites dans la Feuillc des Avis offieiels dn eanton de
Vaud. Celles prcscrites par la loi seront faites dans la Feuille officielle
suisse du commerce. La soeiöte est adminislrde par un conseil d'administra-
tion compose do 1 ä 5 membres, actuellement d'un soil membre en la
personnc de Victor Edouard Bonzon, de Pompnples, domicilii k Nyon, qui
engage la societd par sa seulc siguaturc. Bureau de la socidt6: Etude Mayor,
Bonzon & Gilliöron, notaires, Nyon, Etoile-gare D.

Genf — Gendve — Ginevra

Participations financieres. — 1939. 18 novenibre. La
societd Spesa S. A., socidtd anonyme etablie ä G e n 6 v e (F. o. s. du c. du
8 mai 1937, page 1081), a, dans son assemble generale extraordinaire du
10 novembre 1939, ddcidd sa dissolution et'constate la elötnre de sa
liquidation. Cettc societe est radide.

Participations financieres. — 18 novembre. La soci6t6
Placements et Arbitrages Placetar S. A., societd anonyme dtablic ä
Geneve (F. o. s. du c. du 4 juillet 1934, page 1849), a, dans son asscniblde
gdn6rale extraordinaire du 10 novembre 1939, döcidA sa dissolution ct constate

la cloture do sa liquidation. Cettc societd est radide.
Fabrique de papiers, ete. — 18 novembre. Dans son

assemble generale extraordinaire du 11. novembre 1939, et suivant proeds-
yerbal authentique qui en a dtd dressd, la socidtd anonvme PAHREC S.A.,
ayant son siege ä G e n e v e (F. o. s. du c. du 20 fdvricr 1937, page 410),
a prononed sa dissolution. Sa liquidation dtant termin6e, cctte socidtd est
en consequence radide.

Fumisterie et chauffagcs centraux. — 18 novenibre.
La maison Vinceut Garbani, ä Geneve (F. o. s., du c. du 20 mars 1939,
page 576), ayant remis son commerce d'6piccrie-primcurs sis Place dc la
Taconncrie 6, ne rcste inscritc que pour son entrcprise de fumisterie et
chauffages centraux. Rue de 1'Industrio 15.

Participations. — 18 novembre. Suivant acte dressd le 9
novembre 1939, il a dtd constitnd sons la denomination de Lieholdi S. A.,
une societd anonyme ayant pour objet tontes participations ä des
entrcpriscs eommcrciales, industrielles, financieres et immobilii'rcs dans le
sens d'unc compagnie holding et dvcntuellement tontes operations d'aehat, de
vente et de gestion conecrnant les titres mobilicrs et immobiliers. Le siege
dc la societe est k Geneve. Le capital social est dc 50,000 fr., divise cn
oO actions dc 1000 fr. chaeune, cntiercmcnt liberees. Les actions sont au
portcur. Les publications de la societd scront faites dans la Feuille offieielle
Suisse du commerce. La societd est administrec par nn conseil d'admiuistra-
tion compose d'nn on plnsicnrs membres. Marc Cougnard, dc Chancy, k
Chenc-Bougeries, a etc d6signe conimo soul administrateur, et engagora la
societe par sa signature individuelle. Adresse dc la societd: Rue du Rhön*
n° 68 (en l'6tudc dc Marc Cougnard).
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Bundesratsbeschluss
fiber die Verkaufspreise der Alkoholrawaitung für gebrannte Wasser

zum Trinkverbrauch und die Erhebung von Monopolgebühren
(Vom 21. November 1931.)

Der schweizerische Bundesrat,
gestützt auf Art. 32 und 37 des Alkoholgcsctzcs vom 21. Juni 1932 und

Art. 3 des Bundcsbesehlusscs vom 30. August 1939 über Massnahmen zum
Schutze des Landes und zur Aufrcehtcrhaltung der Neutralität, bcsehliesst:

Art. 1. Die Verkaufspreise der Alkoholvenvaltung für gebrannte Wasser
zum Trinkverbrauch betragen bis auf weiteres für den Meterzentner
Reingewicht, ohne Gebinde:

A. Zu 94.0 Gewichtsprozenten Alkohol 96.11 Volumprozenten) berechnet:
1. Kxtrafcinsprit l-'r. 700.—?

(Fr. 590.21 ffir den Hektoliter reinen Alkohol);
2. Feinsprit > 680.—

(Fr. 573.35 für den Hektoliter reinen Alkohol);
B. Zu 90.0 Gewichtsprozenten 93.26 Volumprozenten) berechnet:

Kartoffelrohspiritus • > 650.—
.(Fr. 572.41 für den Hektoliter reinen Alkohol);

C. Zu 65.0 Gewichtsprozenten 72.38 Volumprozenten) berechnet:
Kernobsthranntssein > 400.—
(Fr. 487.79 für den Hektoliter reinen Alkohol);

D. Zu 100.0 Prozenten berechnet:
Absoluter Alkohol 730.—
(Fr. 578.55 für den Hektoliter reinen Alkohol).

Im übrigen gelten die allgemeinen Verkaufsbedingungen der
Alkoholvenvaltung.

Art. 2. Die in Art." 3, 5, G und 7 des Bundcsratsbcschlusses vom 21.
September 1932 über die Entrichtung von Monopolgebühren vorgesehenen
Ansätze werden um einen Drittel erhöht. Die Alkoholvenvaltung setzt die
neuen Ansätze fest. •

Art. 3. Dieser Besehluss tritt am 21. November 1939 in Kraft. Auf
diesen Zeitpunkt wird der Bundesratsbeschluss vom 21. September 1932
über die Verkaufspreise der Alkoholvcrwaltung für gebrannte Wasser zum
Trinkverbraueh aufgehoben.

Die Alkoholvenvaltung und die Oberzolldircktion sind mit dem Vollzug
beauftragt. 276. 22. 11. 39.

Arrßtö du Conseil ffriöral
fixant les prix de vente de la rögie des alcools pour les boissons distillöes

et röglant la perception des droits de monopole

(I)u 21 novi'Uibre 1939.)

"Lc Conseil federal suisse, •
1 i

vu les articles 32 et 37 de la loi du 21 juin 1932 sur l'alcool et l'artiele 3
de l'arrete fedöral du 30 acut 1939 sur les mesures propres ä assurer la security

du pays et le maintien de sa neutrality arrctc: ' j

Article premier. Jusqu'ä nouvolle decision, les prix de vente de la rögie
des alcools pour les boissons distillecs sont fixes commc il suit, par quintal
metrique poids net, füt non compris: j

A. OalcuI6 ä 91,0 pour cent du poids 96,11 pour cent du volume): |
1. Trois-six extrafln 700 fr1.

590 fr. 21 par hectolitre d'alcool pur);
2. Trois-six fin 680 fr.

573 fr. 35 par hectolitre d'alcool pur); 1

B. Calcul6 ä 90,0 pour cent du poids 93,26 pour cent du volume): j
Aleool brut de pommes dc terrc 650 fr.

572 fr. 41 par hectolitre d'alcool pur);
C. Calcul6 t\ 65,0 pour cent du poids 72,38 pour cent du volume): • '

Kau-de-vie de fruits ä p£pins • 400 fr>
487 fr. 79 par hectolitre d'alcool pur);

D. Calculi ä 100,0 pour cent:
Aleool absolu 730 fr.

578 fr. 55 par hectolitre d'alcool pur).

Sont applicables au surplus les conditions generates de vente de la regie.
Art. 2. Les taux prövus aux articles 3, 5, 6 et 7 de l'arretö du Conseil

federal du 21 scptcmbrc 1932 reglant la perception dc droits de monopole
sont augmcntcs d'un tiers. La rögic est chargöe de fixer ces nouvcaux taux.

Art. 3. Lc present arrete entrcra en vigucur le 21 novembre 1939. Est
abroge ä cette dale l'arretö du Conseil federal du'21 scptcmhrc 1932 fixant
les prix de vente de la rögic des alcools pour les boissons distil!6es.

La rögic des alcools et la direction generale des douancs sont chargees
de l'exceution de eet arrete. 276. 22. 11. 39.

Vcrffignng der eidgenössischen Alkoliolverwaltung
fiber die Kontingentierung dos Verkanfes von Sprit zum Trinkverbrauch

(Vom 21. November 1939.)

Die eidgenössische Alkoholvcrwaltung,'
gestützt auf den BinnleFralsbeselihiss vom 1. September 1939 betreffend

den Verkauf gebrannter Wasser durch die Alkoholverwallung, verfügt:
Einziger Artikel. Die Monatskonlingcnte für den Bezug von Sprit zum

Trinkverbrauch gemäss Art 2 der Verfügung der Alkoholvcrwaltung vorn
1. September 1939 über die Kontingcnticning des Verkaufes gebrannter
Wasser werden ab November 1939 um einen Fünftel erhöht

27G. 22.11. 39.

Decision de la rögie föderale des alcools
sur le contingentement de la vente d'alcool de bonche

(Du 21 novrmbre 1939.)

La rögie föderale des alcools,
vu l'arrelö du Conseil federal du 1er septonibre 1939 concernant la vente

de boissons distiltees par la regie des aleool«, döcidc:
Article unique. Les contingents mensiiels pour l'achat de trois-six de

bouelie, fixös conformement ä l'artiele 2 de la decision de la rögie des
alcools du 1er seplembre 1939 sur le eontingentement de la vente de boissons

distiltees,. soiit augmeutes d'un einquiCune des novembre 1939.
276. 22.11.39.

Bnndesratsbescbluss
fiber die Versicherung des Kriegstransportrisikos bestimmter Valoren

(.Vom 21. Xu\ember 1939.)

Der schweizerische Bundesrat,
gestützt auf Art. 3 des Bundcsbesehlusscs vom 30. August 1939 über

Massnahmen zum Schutze des Landes und zur Aufrcehtcrhaltung der
Neutralität,

als Ergänzung der Bundesratsbeschlüsse vom 21. und 24. August 1939
über die Versicherung des Kriegsrisikos von Fluss- und Landli ansportcn
bestimmter lebenswichtiger Güter und des Bundesratsbcscblusscs vom 21.

August 1939 über die Versicherung des Kriegsrisikos von Fluss- und Landtransporten

bestimmter Gctreideartcn und Futtermittel sowie des Bundcsratsbcschlusses

vom 2. September 1939 über die allgemeine Versicherung des

Kriegsrisikos schweizerischer Import- und Exportgütcr, beschliesst: •

Art. 1. Soweit die in der Schweiz konzessionierten Transporlversichc-
rungsgcscllschaften die Kriegsgefahr zu Lande, auf Flüssen, zur See und auf
dem Luftwege für die in Art. 2 umschriebenen Valoren nicht decken, kann die
schweizerische Eidgenossenschaft, um die Versendung dieser Werte zu
ermöglichen, das Kriegsrisiko dieser Transporte versichern.

Art. 2. Gegenstand der Kricgsrisikoversichcrung sind;
1. Transporte fälliger Titel oder Coupons, die sich in schweizerischem

Besitz befinden, von der Schweiz nach dem Ausland zur Rückzahlung
oder Einlösung;

2. Transporte von Titeln und Couponsbogen, die sieh in schweizerischem
Besitz befinden, von der Schweiz nach dem Ausland zu dem Zwecke,
dort die Eigcntümcrrcchte wahrzunehmen, und der spätere Rücktransport

solcher sowie allfällig durch die Ausübung dieser Rechte erworbener

Titel und Couponsbogen in die Schweiz;
3. Transporte von Goldsendungen, soweit solche von der Schweizerischen

Nationalbank oder in deren Auftrag im Interesse der Währungshallurg
oder der Sicherstellung der Zahlungsbereitschaft des Landes veranlasst
werden.

Diese Versicherungen sind fakultativ und können von Bankfirmen
abgeschlossen werden, die dem Bundesgesetz vom S.November 1931 iibci die
Banken und Sparkassen unterstellt sind. Andere in der Schweiz niedergelassene

Antragsteller können mit Ermächtigung des Kricgs-Transporl-Amtcs
des eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartcmcnts zur Eingehung der
Versicherung zugelassen werden; der Entscheid dieses Amtes ist endgültig.

Das Kriegs-Transport-Amt ist ermächtigt, die näheren Bestimmungen
zu erlassen, namentlich die Durchführung zu regeln und zu umschreiben, in
welcher Weise der Versicherungsnehmer den Nachweis schweizerischen
Besitzes der Titel und Coupons zu erbringen hat.

Es kann ausnahmsweise andere als die in Ziff. 1 bis 3 genannten Valnrcn-
transporte versichern, wenn der Bewerber eine Bestätigung der Schweizerischen
Nationalhank vorlegt, wonach es das Landesintercssc erfordert, diesen
Valorentransport-zu-versichern.. Der Entscheid des Kriegs-Transport-Amtcs
ist in solchen Fällen endgültig.

Die gemäss Abs. 1, Ziff. 2, dieses Artikels versicherten und ins Ausland
gesandten Titel und Couponsbogen müssen nach der lur die Wahrung der
Eigentümerrechte erforderlichen Frist wieder in die Schweiz zurückgedacht
werden, ebenso die allenfalls durch die Ausübung dieser Rechte erworbenen
Titel und Couponsbogen, es sei denn, die Schweizerische Nationalbank habe
die Belassung im Auslande bewilligt.

Art. 3. Die Ucbcrnahme der Kricgstransportversichcrung ist auf das für
den Bund jewcilcn in einem bestimmten Zeitraum und in Hinsicht auf bestimmte
Verkehrswege und Verkehrsmittel tragbare Risiko zu beschränken.

Wegen solcher Massnahmen können weder gegen den Bund noch gegen
die von ihm mit der Durchführung betrauten Stellen irgendwelche
Schadenersatzansprüche geltend gemacht werden.

Art. 4. Der Versicherungsnehmer oder der Anspruehsbcrechtigtc kann
am Risiko angemessen beteiligt werden.

Für die Durchführung können die in der Schweiz konzessionierten Trans-
port-Vcrsichcrungs-Gescllscbaften zur Mitwirkung herangezogen werden,
konzessionierte ausländische Gesellschaften jedoch nur solange, als in ihrem
Ilcimatstaat den schweizerischen Versicherungsgesellschaften Gcgcnrccht
gewährt wird.

Art. 5. Die Kriegsrisikodeckung erfolgt gegen Entrichtung einer Prämie,
sowie gegen Einlösung einer Police.

Die Prämiensätzc werden auf Grund der gegebenen Verhältnisse durch
eine vom eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartcment ernannte Kommission
festgesetzt. ' —

Dem Kriegs-Transport-Amt steht das Recht zu, durch die von ihm zu
bezeichnenden Stellen die nötigen Kontrollmassnahmcn über die zur Versicherung

angemeldeten Transporte iind über die Beobachtung der Bestimmungen
dieses Bundesratsbcscblusscs, sowie der eingegangenen Verpflichtungen
durchführen zu lassen oder diese Untersuchungen selbst vorzunehmen, um
Missbräuchen zu begegnen. Sämtliche Bundcsstcllcn (Zollverwaltung, Sektion für
Ein- und Ausfuhr etc.) sowie die Versicherungsnehmer, Versicherten und
Anspruchsberechtigten haben für diese Erhebungen alle nötigen Auskünfte zu
erteilen und Einsichtnahme in die Unterlagen und Akten zu gewähren.

Art. 6. Alle Kontrollorgane sind verpflichtet, über die gemachten
Feststellungen und Wahrnehmungen Amtsverschwiegenheit* zu beobachten.

Die Kontrollorgane dürfen nur den zuständigen Stellen Auskunft erteilen.
Art. 7. Sollten die Prämieneinnahmen aus dieser Versicherung beim

Eintritt von Schäden noch nicht die nötige Höhe zu ihrer Deckung erreicht
haben, so stellt der Bund vorsebussweise die erforderlichen Mittel zur Verfügung.

Art. 8. Wer durch unrichtige Angaben die Versichcrungsdcckung für
Titel oder Coupons erwirkt oder zu erwirken sucht, die sich nicht in schweizerischem

Besitze befinden,
wer durch unrichtige Angaben die Versichcrungsdcckung für die Titel

oder Coupons erwirkt oder zu erwirken sucht, die sich zwar in schweizerischem
Besitze befinden, aber weder zur Rückzahlung noch zur Einlösung fällig sind,
noch zur Wahrung der Eigentümerrechte ins Ausland versandt werden müssen,
noch gemäss Art. 2, Abs. 4, versichert werden dürfen,
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wer die Versicherungsdeckung in Anspruch genommen hat, um Titel und
Couponsbogcn schweizerischen Besitzes zur Wahrung der Eigcntümerreehte
ins Ausland zu senden und diese oder die daselbst allenfalls durch Ausübung'
dieser Rechte erworbenen Titel oder Couponsbogcn aus freier Willensent-
schliessung ohne Bewilligung der Schweizerischen Nationalbank belässt oder
anderweitig darüber verfügt,

wer die Schweizerische Nationalbank tauscht oder zu täuschen sucht, um
von ihr eine Bestätigung zu erlangen, dass die Versicherung des betreffenden
Valorentransports im Landesinteresse geboten erscheine,

wer den Bund absichtlieh über seine Entschädigungspflicht getäuscht hat
oder zu täuschen sucht,

wird mit Busse bis zu Fr. 30,000 öder mit Gefängnis bis zu einem Jahr
bestraft. Die beiden Strafen können verbunden werden.

Bereits bezahlte Prämien sind verfallen und werden nicht zurückerstattet.
Art. 9. Wer eine vom Kricgs-Transport-Amt angeordnete Kontrolle

hindert oder zu hindern sucht,
wer als Kontrollorgan die Schweigepflicht gemäss Art. 6 verletzt,
wird mit Busse bis zu Fr. 5000 bestraft.
Art. 10. Werden die Widerhandlungen im Geschäftsbetrieb einer juristischen

Person oder einer Kollektiv- oder Kommanditgesellschaft begangen, so
finden die Strafbestimmungen auf die Personen Anwendung, die für sie
gehandelt haben oder hätten handeln sollen, jedoch unter solidarischer
Mithaftung der juristischen Person oder der Gesellschaft für die Bussen und
Kosten.

Art. 11. Die allgemeinen Bestimmungen des Bundesstrafrechts finden
Anwendung.

Die Verfolgung und Beurteilung erfolgt gemäss den Bundesratsbeschlüssen
vom 1. September und 3. Oktober 1939 betreffend die Einsetzung von
strafrechtlichen Kommissionen des .Volkswiitschaftsdepartcmcnts und die Er-:
Weiterung ihrer Zuständigkeit.

Art. 12. Zu Unreeht.erhaltene Entschädigungen sind zurüekzuhczahlcn.
Für die Geltendmachung von Rückerstattungsansprüchen sind die

zutreffenden Bestimmungen des Obligationenrcchts über unerlaubte Handlungen
(Art. 41 ff.) oder ungerechtfertigte Bereicherung (Art. 62 ff.) massgebend.

Art. 13. Im vorliegenden Bundesratsbesehluss begründete vermögensrechtliche

Streitigkeiten werden von den in Art. 11 des Bundesgesetzes vcm
1. April 1938 über die Sicherstcllung der Landesversorgurg mit lebenswichtigen

Gütern und in der zugehörigen Verordnung II vcm 20. September 1939
vorgesehenen Instanzen und in dem dort umschriebenen Verfahren beurteilt.

Art. 14. Die dem Bund aus dieser Versicherung zukommenden Einnahmen

sind Bundesgelder und fliessen, soweit sie nicht durch den Vcrsieherungs-
zweck beansprucht werden, in die Bundeskasse.

Art. 15. Dieser Bundesralsbeschluss tritt am 22. November 1939 in Kraft.
Das Kriegs-Transport-Amt wird ermächtigt, zur Durchführung

vorstehender Vorschriften die erforderlichen Ausführungsbestimmurgen zu
erlassen und die nötigen Massnahmen zu treffen. 276. 22. 11. 39.

Arrijte du Conseil föderal
nr.z • -' jnsdtuant l'assurance cöntre le risque de guerre j

pour le transport de certaines valeurs
'

(Du 21 novembre 1039.)

Le Conseil federal suissc,
vu Particle 3 de TarrEtE federal du 30 aoüt 1939 sur les mesures propres

ä assurer la sEcuritE du pays et le maintien de sa neutrality
en complement des arretes du Conseil federal des 21 et 24 aoüt 1939

instituant une assurance contre le risque de guerre de transports par eaux
continentales et par terre pour certaines marchandises indispensables, du
21 aoüt 1939 instituant une assurance contre lc risque de guerre de transports
par eaux continentales et par terre pour certaines sortes de cErEalcs et ma-
tieres fourrageres et du 2 septembre 1939 instituant l'assurance generale
contre le risque de guerre de transports de marchandises importEcs en Suisse
et de marchandises suisses d'exportation, arrötc:

Article premier. En tant que les sociEtEs d'assurances contre les risques
de transports autorisees ä operer en Suisse ne couvrent pas le risque de guerre
pour le transport par terre, par eaux continentales, par mer et par air des
valeurs designees ä l'article 2, la ConfEdEration peut assurer ce risque,
pour permettre l'envoi de. telles valeurs.

Art. 2. Font l'objet de l'assurance du risque de guerre:
1° Les transports de la Suisse ä TEtranger, pour remboursement ou paie-

ment, de titres ou coupons echus dont le possesseur est suisse;
2° Les transports de la Suisse ä l'etranger, pour sauvegarder des droits

de propriete, des titres et feuilles de coupons dont le possesseur est
suisse, ainsi que leur transport en retour et le transport cn Suisse de
tous titres ou feuilles de coupons acquis cn vertu de ces droits;

3° Les envois d'or effectues par la banque nationale suisse ou sur son
ordre pour maintenir la valeur de. la monnaie ou garantir la capa-
cite de.paiement du pays.

Ces assurances sont facultatives et ne. peuvent etre conclues que par
des Etablissements bancaires soumis ä la loi fEdErale du 8 novembre 1934
sur les banques et les caisses d'epargne. L'office de guerre pour les transports

du departement de TEconomie publique peut autoriser d'autres re-
querants etablis en Suisse ä conclure l'assurance; la decision de cct office
est definitive. ;

L'office de guerre pour les transports est autorise .ä edicter les
dispositions de detail et d'exEcution, notamment ä prescrire la maniere dont le
preneur d'assurance doit fournir la.preuve que les titres et coupons sont
propriety suisse.

Des transports de valeurs autres que ccux qui sont mentionnEs aux
chiffres 1 ä 3 du 'lcralinea peuvent exceptionnellcment etre assurEs, si le
requErant präsente une dEclaration de la banque nationale suisse d'oü il
ressorte que l'assurance est commandEe par 1'intEret du pays. Dans ces
cas, la dEcision de l'office de guerre pour les transports est dEfinitive.

Les titres et feuilles de coupons assurEs et expEdiEs ä l'Etrangcr selon
le chiffre 2 du leralinEa doivent etre renvoyEs cn Suisse apres le dElai nE-
cessaire pour sauvegarder les droits de propriEtE; il en est de meme, le cas
öcheant, des titres et feuilles de coupons acquis en vertu de ces droits, ä
moins que la banque nationale suissc ne consente ä ce qu'ils restent ä l'Etrangcr.

Art. 3. Pour chaque assurance le risque doit etre limitE quant au temps,
ä 1'itinEraire et aux moyens de transport dans la mesure pouvant etre sup-
portec'par la ConfEdEration.

Aucune demande d'indemnitE ne pourra etre adrcssEe ä la ConfEdEration
ni aux offices d'exEcution ä raison de ces restrictions.

Art. 4. Lc preneur d'assurance ou l'ayant droit pourront assumer une
part eonvenable du risque.

Pour l'cxecution du präsent arrele, il peut etre fait appcl ä la collaboration

des sociEtEs d'assurances centre les risques de transport; toutefois,.
il ne sera fait appel aux sociEtEs Etrangeres autorisEcs ä opErer en Suisse

qu'aussi Iongtcmps que les sociEtEs suisses d'assurances seront traitees de
la meme maniere dans les Etats auxquels appartiennent les sociEtEs Etrangeres.

Art. 5. La couvcrture du risque de guerre implique le paiement d'une
prime contre remise d'une police.

Les taux de primes seront fixEs selon les circonstanees par une
commission que nommera le departement de TEconomie publique.

En ce qui coneerne les transports annoncEs, ainsi que l'observaticn
des dispositions du present arretE et des engagements pris, l'office de guerre
pour les transports a le droit de proceder lui-meme ou de faire proeeder par
les organes qu'il designera aux mesures de controle nEeessaircs ponr em-
pecher les alius. Les offices fEdEraux (administration des deuanes, service
des importations et exporlations, etc.), ainsi que les preneurs d'assurances,
les assurEs et les ayants droits, devront donncr tous les renseignements utiles
et permettre de prendre connaissance des pieces' et documents.

Art. 6. Les agents chargEs du controle sont tenus, par-leurs fonetions,
de garder secretes leurs constatations et observations.

Iis ne doivent fournir des renseignements qu'aux services compEtcnts.
Art. 7. Si, lors de l'enregistrcment de sinistres, les primes-eneaissEes

pour l'assurance n'ont pas encore atteint lc monlant nEcessaire ä leur eou-
verturc, la ConfEdEration fera les avanecs indispensables.-

Art. 8. Celui qui, par de fausses declarations, obtient ou teutc d'obtcnir,
l'assurance pour des titres ou coupons Echus dont le possesseur u'est pas
suisse;

celui qui; par de fausses dEclarations, obtient ou tente d'obtcnirl'assuranee
pour des titres ou coupons dont le possesseur est suisse, mais qui ne doivent
pas etre envoyes ä l'Etrangcr pour leur remboursement ou paiement ou ponr
la sauvegarde des droits de propriEtE, et ne.peuvent etre assurEs conformE-
ment au 4eolinEa de l'article 2,"

celui qui, apres avoir assurE etenvoye ä l'Etranger, pour sauvegarder des

droits de propriEtE, des titres ou feuilles de coupons dont le possesseur est
suisse, les laisse volontairement au lieu oü ils ont ctE expedies ou en dispose
d'une autre maniere, ou encore ne fait pas venir en Suissc les titres ou feuilles
de coupons acquis en vertu de ces droits, bien qu'il n'y'ait pas etc autorise
par la banque nationale suissc,

celui qui trompe ou tente de tromper la banque nationale suissc afin
d'obtcnir d'elle une dEclaration d'oii il ressorte que l'assurance d'un transport

de valeurs est dans 1'intEret du pays,
celui qui, intentionnellement, trompe ou tente. de tromper la ConfEdEration

sur 1 'obligation de celle-ci de verser une indemnitE,
est passible d'une amende de treute mille francs au plus ou de l'em-

prisonnement pour un an au plus. Los deux peines peuvent etre cumulEes.
Les primes dEjä payEes sont aequises ä la ConfEdEration.

Art. 9. Celui qui se soustrait ou tente de se soustraire .ä un controle
ordonnE par l'office de guerre pour les transports,

celui qui, en sa qualitE d'agent du controle, viole le secret auquel il
est tenu cn vertu de l'article 6,

est passible d'ünc amende de einq mille francs au plus.
Art. 10. Si l'infraction est commise dans la gestion d'une personne

morale ou d'une sociEtE en nom collcctif ou en commandite, les dispositions
pEnales sont applicables aux personnes qui ont agi ou auraient dü agir en son
nom, la personne morale ou la sociEtE rEpondant solidairement toutefois du

paiement de Tarnende et des frais.
Art. 11. Les dispositions gEnEralcs du code pEnal fEdEral sont applicables-
La poursuite etlejugement ont lieu conformEment aux arretes du Conseil

fEderal du 1er septembre 1939 portant crEation de commissions pEnales
du dEpartemcnt fEdEral de TEconomie publique et du 3 octobre 1939 Eten-
dant la compEtence de ces commissions pEnales.

.Art. 12. Les indemnitEs indüment refues devront etre remboursees.
La rEpEtition de l'indü est rEgie par les dispositions du code des

obligations concernant les articles illicites (art. 41 s.) ou Tcnrichissemeiit illE-
gitime (art. 62 s.).

Art. 13. Les contestations relatives ä ces prEtentions seront jugEes par
les autoritEs et suivant la procEdure prEvues ä l'article 11 de la loi du leravril
1938 tendant ä assurer Tapprovisionnement du pays en marehandises indis-,
pensables et dans la II8 ordonnance d'exEcution, du 20 septembre 1939.

Art. 14. La ConfEdEration dispose des recettcs que lüi procure l'assurance.
En tant qu'elles ne doivent pas Etre affectEes ä un but visE par Tassuraiicc,
ces recettcs sont versEes dans la caisse fEdErale..;

Lc präsent arretE entre cn vigueür le 22 novembre 1939.

L'office de guerre pour les transports Edictcra les prescriptions et prendra
les mesures nEeessaircs ä Tapplication du präsent arretE. 276. 22. 11. 39.

Decreto del Conslglio federate
che Istituisce l'assicnrazione contro il rischio di guerra pel trasporto dl

certi valori
(Del 21 novembre 1939.)

II Consiglio fcderale sviz.zcro,
visto Tarticolo 3 del decreto föderale del 30 agosto 1939 su le misure

da prendere per la protezione del paese c il mantenimento dclla sua neutra-
litä,

a complemcnto del decreto del Consiglio föderale del 21 e 24 agosto
1939 che istituisce un'assicurazione contro il rischio di guerra dei trasporti
per acque continentali e per terra di determinate merei indispcnsabili.di
quello del 21 agosto 1939 che istituisce un'assicurazione contro il rischio
di guerra dei trasporti per acque continentali e per terra di determinate
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Art. 9. Chiunque impedisce o cerca d'im'pedire tin controllo ordinato
dall'Ufficio di guerra per i trasporti;

chiunque, come agente del controllo, viola il segreto al quale e tcnuto
in virtü dell'articolo 6,

e punito con la multa fino a cinquemila franchi.

Art. 10. Se la contrawcnzione e stata commessa nell'azienda di una
persona giuridiea owero di una societä in nome eollettivo o in aceomandita,
le disposizioni penali sono applieabili alle persone che hanno agito o avreb-
bero dovuto agire per essa; la persona giuridiea o la societä risponde perö
solidalmentc per le multe e le spese.

Art. 11. Sono applieabili le disposizioni generali del ccdiccpenalc federale.
II procedimento e il giudizio hanno luogo conformemente alle disposizioni

del decreto del Consiglio federale del 1° settembre 1939 ehe istituisce
commission! penali del Diparlimcnto federale dell'economia pubbliea c di quello
del 3 ottobre 1939 coneernente l'estensione della competenza delle commission!
penali del Dipartimento federale deH'cconomia piibblica.

Art. 12. Le indennitä indebitamente riseosse dovranno essere resliluite.
La ripetizione dell'indebito e. relta dalle disposizioni del codiee delle

obbligazioni sugli atti illeciti (art. 41 e seg.) o su 1'indebito arricchimento
(art. 62 e seg.).

Art. 13. Le contestazioni derivanti da qucste pretese saranno giudieate
dalle autoritä e seeondo la procedura prevista-neH'artieolo 11 della legge
federale del 1° aprile 1938 per assicurare 1'approwigionamento del paese
eon merci indispensabili c nell'ordinanza II d'eseeuzione del 20 settembre
1939.

Art. 14. La Confederazione dispone dei proventi dell'assicurazione. Per
quanto non debbano essere devoluti ad uno seopo prcvisto dall'assieurazione,
questi proventi sono vcrsati alia eassa federale.

II presente decreto entra in vigore il 22 novembrc 1939.

L'Uffieio di guerra per i trasporti emaneräle disposizioni nccessarie per
l'applicazione del presente decreto. 276. 22.11.39.

Vertagung des Krieoe-Transport-fimles
des eidgeaössischea Volksisirtschaftsdeparlenigals Sfeer die Versicherung

des Hriegslransportrislkas bssiimmter Valoren

(Vom 22. November 1939.)

specie di cereali e di foraggi, e di quello del 2 settembre 1939 che istituisce
l'assieurazione generale contro il rischio di guerra dei trasporti di merci
importatc in Isvizzcra e di merci svizzere per l'csportazione, decreta:

Art. 1. Per quanto le societä di assicurazioni contro i risclii dei trasporti,
autorizzate ad operare in Isvizzcra, non eoprano il rischio di guerra del tra-
sporto per aeque continentali e per terra, per mare e per aria dei valori de-
signati ncll'artieolo 2, la Confederazione puö assicurare questo rischio alio
scopo di renderc possibile la spedizione di siffatti valori.

Art. 2. Sono oggetto dell'assicurazione contro il rischio di guerra:
1° I trasporti dalla Svizzera all'estero, per rimborso o pagamento, di titoli

o cedole (taghandi) il eui possessore ö svizzero;

2°. i trasporti dalla Svizzera all'estero, per latutela dei diritti di propriety, dei
titoli e fogli di cedole il eui possessore ö svizzero, come pure il trasporto
di ritorno e il trasporto in Isvizzera di tutti i titoli o fogli di ecdole
d'ogni gencre aequistati in virtü di tali diritti;

3° le spedizioni d'oro cseguite dalla Banca Nazionale Svizzera o su ordine
di questa, per mantenere il valore della moueta o garantire la capacity
di pagamento del paese.

Questc assicurazioni sono facoltative e possono essere conehiuse soltanto
da istituti baneari soggetti alia legge federale dell'8 novembre 1934 sulle
banche e le casse di risparmio. L'Uffieio di guerra per i trasporti del Dipartimento

dell'economia pubbliea puö autorizzare altri riehiedenti domieiliati
in Isvizzcra a concludcre siffatta assicurazionc; la deeisione di questo Uffieio
e inappellabile.

L'Uffieio di guerra pei trasporti e autorizzato ad emanare le disposizioni
piü partieolarcggiate c d'eseeuzione, speeialmente a preserivere il modo eon
il quale il prenditore d'assieurazione deve fornire la prova che i titoli e le
cedole sono in possesso svizzero.

Possono cecczionalmente essere assieurati trasporti di valori ehe non
siano quelli menzionati ai numeri da 1 a 3 del primo eapoverso, sc il riebiedente
presenta una diehiarazione della Banca Nazionale Svizzera dalla quale risulti
cheTassicurazionc risponde all'interesse del paese. In simili easi. la deeisione
dcirUffieio di guerra per i trasporti ö inappellabile.

I titoli cd i fogli di eedolc assieurati e spediti all'estero conformemente
al numero 2 del primo eapoverso devono essere rimandati in Isvizzera dopo
i! termine neeessario per la tutela dei diritti di propriety; lo stesso dicasi,
dato il caso, dei titoli e fogli di cedole aequistati in virtü di questi diritti,
a meno che la Banca Nazionale .Svizzera non abbia eonsentito ehe riman-
gano all'estero.

Art. 3. Per eiascuna assicurazionc, il rischio deve essere limitato, quanto
al tempo, all'itinerario cd ai mezzi di trasporto, nella misura die possa essere

sopporlata dalla Confederazione.

Nessuna domanda d'indennitä poträ essere fatta valerc di fronte alla
Confederazione e agli uffici d'eseeuzione a motivo di questc restrizioni.

Art. 4. II prenditore d'assieurazione o l'avente diritto puö essere tcnuto
ad assumerc una parte adeguata del rischio.

Per l'csecuzione del presente decreto, si puö far capo alla collaborazione
delle societä d'assicurazioni contro i risehi dei trasporti; tuttavia si farä
eapo alla collaborazione delle societä estere autorizzate ad operare nella
Svizzera solo fino a tanto ehe ncl loro Stato d'origine sarä aeeordata la
reciprocity in eonfronto delle societä svizzere d'assicurazioni.

Art. 5. La eopertura del rischio di guerra awiene mediante pagamento
di un premio e rilascio di una polizza.

L'aliquola dei premi sarä fissata seeondo le eireostanze da una commis-
sionc nominata dal Dipartimento dell'economia pubbliea.

Per quanto coneerne i trasporti annuneiati come pure l'osservanza delle
disposizioni del presente decreto e degli obblighi assunti, l'Uffieio di guerra
per i trasporti ha il diritto di eseguire esso stesso o di far eseguire dagli organi
che designerä, le inisure di controllo neeessarie per impedire abusi. Gli uffici
federali (Amministraz-ione delle dogane, Servizio delle importazioni, cee.),
come pure i prenditori di assicurazioni, gli assieurati e gli aventi diritto
dovranno dare tutte le informazioni utili e permettere di esaminare i document!
giustificativi cd atti.

Art. 6. Gli agenti incaricati del controllo sono obbligati a serbare il
segreto sulle constatazioni e osservazioni fatte nell'csercizio delle loro funzioni.

Essi sono autorizzati a dare informazioni soltanto ai servizi competcnti.

Art. 7. Sc al vcrificarsi di danni, i premi riscossi per l'assieurazione non
hanno ancora raggiunto l'importo neeessario per la loro eopertura, la Confederazione

antieiperä i mezzi necessari.

Art. 8. Chiunque, facendo uso di indieazioni false, oltiene o .cerca di
ottenere l'assieurazione di titoli o di cedole scadute il eui possessore non c

svizzero;
ebiunque, con false indieazioni, ottieiie o ecrea di ottenere rassicurazionc

di titoli o di eedolc il eui possessore ö svizzero, ma che non devono essere
spediti nH'estero per essere rimborsati o pagati owero per la tutela dei diritti
di propriety, e non possono essere assieurati conformemente al quarto eapoverso

dell'articolo 2;
chiunque, dopo aver assicurato e spedito all'estero, per la tutela dei diritti

di propriety, dei titoli o dei fogli di ecdole il eui possessore e svizzero, le laseia
volontariamente dove Ii ha spediti o ne dispone in altro modo, oppure non
fa pervenire in Isvizzera i titoli o fogli di cedole aequistati in virtü di questi
diritti, beuche non ne sia stato autorizzato dalla Banca Nazionale Svizzera;

chiunque inganna o cerca d'inganncre la Banca Nazionale Svizzera alio
scopo di ottenere da essa üna diehiarazione da eui risulti ehe l'assieurazione
di un trasporto di valori e fatta ncll'intcresse del paese;

chiunque, inlenzionalmcnte, ha ingannato o cerca d'ingannare la
Confederazione sull'obbligo ehe questa ha di eorrispondere un'indcnnitü,

e punito con la inulta fino a trentamila franchi c eon la detenzione fino
a un anno. Le due pene possono essere cumulate.

I premi giä pagati-restano acquisiti alla Confederazione.

Bas Kriegs-Transport-Amt,
gestützt auf den Bnndesrntsbesehluss vom 21. November 1939 über die

Versicherung des Kriegs transportrisihos bestimmter Valoren, verfügt:
Art. 1. Im Sinne des Bundesratsbeseblusses vom 2t. November 1939

über' die Versicherung des Kriegstrausportrisikos bestimmter Valoren (im
folgenden ßuiidcsratsbcschlnss genannt) gelten als iu schweizerischem
Besitz stehend alle Titel und Coupons, die am 1. September 1939 sieh inj
Besitz von Personen oder Finnen befanden, welche in diesem Zeitpunkt
Ihren. Wohnsitz oder Sitz in der Selnvciz hatten, oder von Schweizerbürgern
Jim Ausland, die seither in die Schweiz zurückgekehrt sind.

j Art. 2. Vcrsieheningsfähig sind nur Titel und Coupons, die im Ausland,
jeinlüsbar sind oder zur Wahrung der Eigentümerrcehte vorgewiesen werden
jkönuen.'

Art. 3. Als Wahrung der Eigentümerrechte im Sinne des Bundcsrats-
jbeschlusses gelten insbesondere die Versendung von Titeln lind Counons-
ibogen ins Ausland, um dort neue Titel des nänilieben Schuldners im gleichen
jWcrtc samt neuen Coupousbogcn durch blossen Umtausch oder durch Kon-
Version zu erhalten, auf Grund der eingesandten Titel Gratisaktien oder
(Geniisschcinc zu beziehen oder Bezugsrechte auszuüben, bei Sanierungen
Obligationen oder ihnen ähnliche Wertpapiere in Aktien oder andere
Beteiligungsrechte umzuwandclu oder die eingesandten Titel abstempeln oder
aufwerten zu lassen.

Ist es zweifelhaft, ob eine Handlung als Wahrung der Eigentümerrcehte

im Sinne dieser Verfügung erscheint, so ist der Entscheid des Kriegs-
Transport-Amts anzurufen, das endgültig entscheidet.

Art. 4. In der Schweiz niedergelassenen Firmen, die vor dem 1.
September 1939 eine Generalpolice über Valorenversiehening bei einer in der
Schweiz konzessionierten Transportversiclierungsgesellsehaft unterhalten
haben, erteilt das Kriegs-Transport-Amt die Ermächtigung, mit dem Bunde
Versicherungen über das Kriegstransportrisiko der in Art. 2 des
Bundesratsbeschlusses gemannten Valoren abzuschliessen.

Art. 5. Die in der Schweiz konzessionierten Transportversicherungs-
gcscllsehaftcn sind mit der Durchführung der vom Bund gewährten
Versicherung des Kriegstransportrisikos der in Art. 2 des Bundesratsbesehlusscs
bestimmten Valoren beauftragt. Sie schliessen iin Nainen des Bundes und
für dessen Rechnung mit den in Art. 2, Abs. 2, des Bundcsratsbeselilnsses
erwähnten Finnen Generalpolicen über diese Valoren ab.

Art. 6. Zur Wahruug des für die Schweizerische Eidgenossenschaft
tragbaren Versicliemngsrisikos .wird die Schweiz. Rückversicherungs-Gesellschaft

beauftragt, im Verkehr zwischen dem Bund und den Transport-
versichenings-Geseilsebaften die Zuteilung der Deckung vorzunehmen. Sie
wird insbesondere ermächtigt, die Zuteilung von Deckung jederzeit
abzulehnen oder vorübergehend zu beschränken oder von der Wahl bestimmter
Verkehrswege und Verkehrsmittel für den Transport abhängig zu machen.-

Wegen solcher Verfügungen können weder gegen den Bund noch gegen'
die Schweiz. Riickversicherungs-Gcsellsehaft irgendwelche Schadenersatzansprüche

geltend gemacht werden.
' Art. 7. Die Schweiz. Rückversiclierungs-Gesellsehaft ist ermächtigt,
Weisungen über den Verkehr zwischen ihr und den Transpovtversicherungs-
Gesellschaftcn. namentlich über die Anmeldungen der Valorciisemlungen und
deren Versand nach bewilligter Zuteilung der Deckung, zu erlassen.

Art. 8. Das Kriegs-Transport-Amt und die Schweiz. Rückvcrsiciie-
rungs-Gcsellschaft sind mit der Durchführung der Kontrollmassnahmen im
Sinne von Art. 5, Abs. 3, des Bundesratsbeseblusses betraut.

Art. 9. Die Versicherungsnehmer können verhalten werden, im Schaden-
fall eine Erklärung einer als Revisionsstelle für Banken anerkannten
Treuhandgesellschaft darüber beizubringen, dass die vom Kriegssehaden betroffene

Sendung den Erfordernissen des Bundesratsbeseblusses eutspraeh.

Art. 10. Diese Verfügung tritt am 22. November 1939 in Kraft.
276. 22.11. 39.
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Ordonnance de l'office de perre
paar les transports du döpartemeat de l'fooBomie publiqne
concernant I'assnrance contre le risqae de guerre pour le

transport de certaines valeurs

(Du 22 novembrc 1930.)

L'office de guerre pour les transports, va l'arrötö du Conseil federal
du 21 uovciubrc 1939 iustituant. l'ossnrancc contre 1c risque de guerre pour
le transport de certaines vaieurs, a r r e t e :

' Artiele premier. Sont eonsidcres coinnie etant en possession suisse, an
sens de l'arretö du Conseil föderal du 21 novembre 1939 iustituant l'as-
surauee eonlre le risque de guerre pour le transport de eertaines valeurs
(dönoniniö ei-aprös arrStö), tous les titrcs et coupons se trouvant le 1er sep-
tenibre 1939 en possession de personues ou maisons qui avaient ä cette date,
leur domicile ou siöge en Suisse, ou de citoyens suisses ä l'ötranger qui
depuis lors sont rentrös au pays.

Art 2. Fcuvent seuls etre assurös les titres et eoupons dont le montant
est payable ä l'ötranger ou qui peuvent y ötre produits pour la .sauvegarde
des droits de propriete.

Art. 3. Par sauvegarde <les droits de proprielö au sens de l'arretö, il
fant entendre en parliculier l'euvoi de t'Ires et de fcnilles de eoupons ä

l'ötranger, pour y obtenir du meine dcbileur, ensuite de simple öcbange
ou de conversion, de nonveanx litres de inenie vaDur avec de nonvclles
feuilles de coupons, pour. recevoir des actions gratuites ou des bons de
jouissance ou excrccrdes droits pröfereutiels de souscriptiou sur la base des
titrcs envoyös, pour transformer en cas d'assainissements, des obligations
ou des papiers-valeurs analogues en actions ou antres droits de participation,
ou encore pour faire tinibrer ou valoiiscr les titrcs envoyes.

S'il est doutenx qu'un envoi soit im. acte de sauvegarde des droits de
propriete an sens de la presente ordonnance, la decision appartient ä l'office
de guerre pour les transports, qui tranche definitivement.

Art. 4. Aux maisons ötablies en Suisse qui possedaient avant lc
1er septembre 1939 unp police d'abonnement pour valours anpres d'une
sociale d'assuranccs contre les risques de transport autorisee ä opörcr en
Suisse, l'office de guerre pour les transports accorde l'autorisation de con-
clure avec la Confederation des assuranees contre le risque de guerre pour
lc transport des valeurs indiquees ä Particle 2 de l'arrete.

Art. 5. Les societes d'assuranccs contre les risques de transport autori-
söes ä operer en Suisse sont ehargees des mesnres d'exerntion conecrnaut
l'assurance contre le risque de guerre aec.ordee par la Confederation pour
le transport des valeurs indiqnöes ä Particle 2 de l'arröte. Elles eonclaeut
au iiom et pour le compte de la Confederation des polices. d'abonnement
relatives ä ocs valeurs avec les maisons designees ;\ Particle 2, 2« alinea,
de l'arrete.

Art 6. Afin de limiter le risque supports par la Confederation, la com-
pagnie suisse do reassurances est ehargee, dans les rapports entre la Con-'
federation et les societes d'assurance3 contre les risques de transport, de
statner sur l'octroi dc la garantie. En parliculier elle est autorisee en tout
temps ä refuser ou ä limitcr passagercmcnt la garantie. ou ä la faire de-
pendre du cboix d'itinernires et de moyens de transport determines.

Aneune demande d'indemnite ne pourra ölrc adressee ä la Confede- '

ration ni ä la eomnagnie suisse de reassurances ä raison des decisions prises
en vertu du Ier alinea. t

Art. 7. La coinpagnie suisse de reassurances est antorisöe ä ötablir des
directives pour ses relations avec les societes d'assuranccs contre les risques
de transport, notammont en ee qui ooncerne les avis d'envois de valeurs et
dc lour expedition apres l'octroi dc la garantie.

Art. 8. L'office de guerre pour les transports ct la eompagnie suisse de
reassurances sont charges d'appliquer les mcsurcs de 'coutröle prevues ä
Particle 5. 3e alinea. de l'arrete.

Art 9. En ens de sinistra, les prenenrs d'assurances peuvent btrc tenus
de produire une declaration dime societe fidnciairc reconnue comme
institution de revision pour les banques, eertifiant que l'envoi ayant subi un
dommngc de guerre repondait aux exigences dc l'arrete.

Art 10. La presente ordonnance entre en vigueur le 22 novembrc 1939.
276.22.11.39.

Ordiuanza d(41'Officio di ouerri per i trasporti,
de! Diparlimento federole deH'economia pabblica, coaceraenfe l'assicnrazione

contro il rischlo di guerra pel trasporto di certl valor!
(Del 22 novembrc 1939.)

L'Ufficio di guerra per i trasporti,
visto il decreto del Consiglio federalc del 21 novembrc 1939 che isti-

tuisee l'assicurazione contro il riscliio di guerra pel trasporto di certi valori,
ordina:

Art. I. Sono considerali di possessore svizzero ncl senso del dccrcto
del Consiglio federale del 21 novembre 1939 che istituisce l'assicurazione
contro il riscliio di guerra pel trasporto di eerti valori (denominate qui di
seguito decreto), tutti i titoli e lc cedole (tagliandi) ehe si trovavano il l«set-
temhrc 1939 iu possesso di persone o di ditle le quali avevano a quella data
il domieilio o la scde loro nella Svizzera, owero di cittadini svizzeri die dopo
d'allora sono'ritornati nella Svizzera.

Art. 2. Possono esserc assicurati sollanto i titoli e le cedole il cui am-
montare e pagabile all'estero o che possono ivi esscre prodotti per la tutela
dei diritti di propriety.

Art. 3. Per tutela dei diritti di propriety nel senso del decrelo si deve
intendereiu modo partieolare la spedizione di titoli e di fogli di cedole all'estero,
per ivi ottenerc dallo stesso debitorc, mediante cambio o conversione, nuovi
titoli del mcdesimo vnlore con nuovi fogli di ecdole; jier ricevere azioni
gratuite o buoni di godimcnto ovvero esercilare diritti preferenziali di sotto-
scrizione sulla base dei titoli spediti; per trasfomare, in easo di risanamento,
ohbligazioni o titoli di credite analoghi in azioni o altri diritti di parteci-
pazione, o aneora per far hollare o valorizzare i titoli spediti.

Art. 4. Alle ditto domiciliate nella Svizzera chc possedevano avanti il
l°seltcmbre 1939 una polizza geuerale per valori presso una societä d'assi-
curazione contro i rischi di trasporto aulorizzala ad operare nella Svizzera,
l'Ufficio di guerra per i trasporti dä Taulorizzazione di eonchiudere con la
Confederazione assienrazioni contro il rischio di guerra per il trasporto dei
valori indicati nell'artieolo 2 del decreto.

Art. 5. Le societä d'assieurnzioni eontro i rischi di trasporto autoriz-
zale ad operare nella Svizzera sono incaricate di atl.uare l'assicurazione
contro il risehio di guerra concessa dalla Confederazione per il trasporto
dei valori indicati nell'artieolo 2 del deereto. Esse couchiudono in nome e

per il conto della Confederazione polizze generali relative a questi valori
eon le ditto indicate nell'artieolo 2 del decreto.

Art. 6. Per limitare il risehio sopportato dalla Confederazione, la societä
svizzera di riassicurazioni e incaricata, nei rapporti tra la Confederazione
e le societä di assicurazioni contro i rischi di trasporto, di dccidere sulla con-
cessione della garanzia. In modo partieolare, ö autorizzata in ogni tempo
a negare o a limitare temporaneamcnte la garanzia, owero a farla dipenderc
dalla scelta di itincrari o di mezzi di trasporto determinati. •

Kessuna domanda di indennitä poträ esscre fatta valere di fronte alia
Confederazione e alle societä d'assicurazioni contro i rischi di trasporto a
'motivo delle decisioni prese in virtii del primo capoverso.
1

Art. 7. La societä svizzera di riassicurazioni e autorizzata a stabilire
norme direttive per le sue relazioni con le societä di assicurazioni contro

rischi di trasporto, speeialmente in quanto concerne gli avvisi di spedizione
:di valori e della loro spedizione, conceduta che sia la garanzia.'

Art. 8. L'Ufficio di guerra per i trasporti e la societä svizzera di
riassicurazioni sono incaricati di applicare le misure di controllo prcviste nell'artieolo

5, terzo capoverso, del decreto.

Art. 9. In caso di sinistro, i prenditori d'assicurazioni possono essere

tenuti a produrre una dichiarazione d'una societä fiduciaria riconosciuta
come ufficio di revisione per le banche, la quale attcsti che la spedizione
ehe ha subito un danno di guerra rispondeva alle esigenze del decreto.

Art. 10. La presente ordinanza entra in vigore il 22 novembre 1939.

276. 22. 11. 39.

Bananenzoll, vorübergeheade Ermässigung

Der Bundesrat hat durch Beschluss vom 14. dies den Zollansatz, für
frische Bananen ain Strunk (in Büscheln) ex Tarif-Nr. 391), für die '/.eil. vom
1. Dezember 1939 bis und mit 30. Juni 1940 von Fr. 40.— auf Fr. 20.—
per 100 kg brutto herabgesetzt. Die Zollermässigung gilt für frische Bauauen
jeden Ursprungs. '

Sendungen von frisehen Bananen, für welehe die Zollzahlungspfiieht
nach dem 30. Juni 1940 entsteht (Art 11 und 35 Zollgesctz), unterliegen
dein Zollansatz von Fr. 40. — per 100 kg. brutto, ohne Rücksicht auf das
Datum der Bestellung, der Aufgabe naeh der Schweiz, des Grenzübor-
trittes usw.

276. 22.11.39.

Droit de donane sur ies banaues, reduction temporaire

Par arretö du 14 courant le Conseil föderal a rödnit de 40 fr. ä 20 fr.
par 100 kg le droit de donane sur les bananes fralches avec trone (en rö-
giraes) du n° 39 b du tarif, pendant la pöriode du 1er deeerabre 1939 an
:30 juin 1940 inclusivement. Cette röduetion. temporaire est valable pour
les bananes fralches avee troue de toute provenance.

Les envois de bananes fralches pour lesquels rassujetlisscment aux
droits de donane eommenee aprös le 30 juin 1940 devront ötre de nouveau
dödouanös au droit, de 40 fr. les 100 kg quelle que soit la dato de la
commando, de l'expödition ä destination de la Suisse, du passage de la ligne des
douanes, etc. (art. 11 et 35 de la Loi sur les douanes).

276. 22.11.39.

Dazio snlle banane, rlduzione temporanca

Con decreto del 14 c. m. il Consiglio federale ha ridotto da fr. 40. —
a fr. 20- — i 100 kg il dazio sulle banane fresche con torsolo dclla voce
39 b di tariffa, durante i tempo dal 1° dieembre 1939 al 30 giugno 1940

compreso. Qiiesta riduzione doganale temporanea ö valevole per le banane
fresche cou torsolo di qnalsiasi provenienza.

Gli invii di banane fresche per i quali l'obbligo di pngamento del dazio
incomineia dopo il 30 giugno 1940 dovranno essere nuovaiiiento sdaziati
al dazio di fr. 40.— i 100 kg senza por mente alia data doli' ordinazionc,
della spedizione a destinazione dclla Svizzera, del varco del confine, ccc.
(art 11 e 35 della legge sulle dogane).

276. 22.11.39.

Slederlande — Kontingentierungen
Laut Mitteilung der Schweizerischen Gesandtschaft im Haag ist die

Kontingentierung der Einfuhr folgender Waren in den Niederlanden mit
Wirkung ab 15. November 1939 aufgehoben worden:

I.cdcr
Jutcproduktc
Superphospliat
Roggcnmchl
Nähgarn
Sccrischc und Aale
Ungcschmolzcncs tierisches Fett
NadclhBlzcme Kisten und Kistengarnituren
Ungezwirntc Flachsgnrne
.Fahrradrcifcn (äussere und innere, sowie Stück davon)
Wasch- und Scheuerlappen
Nahtlose und gelaschte Röhren
Calciumhypochlorit. 270. 22. 11. 39.

Pestfiberweisnuflsdienst mit dem Ausland - Service International des virements postaux
Umrcchnunrjs'kursc vom 22. November an — Conrs de reduction dis le 22 novembre

Belgien Fr. 73.85-, Dänemark Fr. 86.55; Deutschland Fr. 178.90; für
Fr. 1000.— und mehr Fr. 178.85; Frankreich Fr. 10.03; Italien Fr. 22.80;
Japan Fr. 107.—; Jugoslawien Fr. 10.10; Luxemburg Fr. 18.45; Marokko
Fr. 10.03; Niederlande Fr. 237.35; Schweden Fr. 106.65; Tunesien Fr. 10.03;
Ungarn Fr. .78.53; Grossbritannien und Irland Fr. 18.—.

Die Anpassung an die Kursschwankungen bleibt vorbehalten. — L'adap-
tation aux fluctuations des eours demeure röservöe.
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Der Güterverkehr mit dem Iientigeu
Deiitsch-Doleii 1st aufgenommen.

Auskunft erteilt:

LAIB IE
Intern. Transporte Schaffhansen.

Filialen. Basel und Singen/H.

Wie das Werkzeug
• so die Arbeit!

Dieser ERGA-Schreibmaschinentisch ist ein
vieibegerrtes, praklisches Arbeitsgerät.
Links oder lechls, je nach Wunsch, das
Stahlges eil mit sieben kleinen und einer
grossen Schublade, eingeteilt für Formulare
verschiedenster 6rössen (A4, A5, A6), für
Kuveits und Kleinzeug, darüber ein
spritzlackiertes, solid befestigtes Holztischbrett.

Lassen Sie sich diesen soliden ERGA-Schieibmaschlnen-
lisch zeigen. ERGA-Vertieler aui allen grösseren Plätzen.
Fabrikanten:

GAUGER & CIE. # ZÜRICH 6
SO Jahie Slahlmöbel, 19 Jahre ERGA-Serieniabrikalion

J' ^
(lßPQ!inrl ÜCPhßl "lr Kalender. Drucksachen,
wui uuilU Qjbliüll Kataloge und Preislisten,ma
ii"*i Mino Kai toni flrkwand. Klammer-u.Oesenverschluss,

Diese Spezialität beziehen Sic vorteilhaft.

SCHALLER & CO. A.6.
V£I Heim ieh-tr. 147 ZUricIi Tel. 7 13 12^

(Art. 582 /.. G. Ii. Art. K. G. zum Z.G.B, und § 12 des
Dekretes vom 18. Dezember 1911.)

Erblasset in:

Anna Kilclicmnanii
Joltaoos sei., von Ersigcn, geb. 1305, gew. N'egotiantin in
Worb.

Klnqnbefrlsi bis und mit 25. Dezember 1939.

a) Für Koideriiiigen und Hfligsc'ialisansprachen: Beim
Itcqlcrinigsslnltlinltcrniiit von Konolfiuycu In Schloss-
wii.

b) Kür Guthaben der Erblasserin: Beim unterzeichneten
Notar.

Die Eingaben sind schriftlieh und gestempelt
einzureichen. Kür nicht angemeldete Forderungen und Bürg-
scliiiflsanspiaelien halten die Eibi-n'weder persönlich noch
mit der Erbschalt (Alt. 690 Z. G. B.).

Mnssnvcrwaltcr: Herr Johaon Reber, Spcnglermeisler
iu Woili. 2548

Worb, deu 20. November 1939.
Der Deauflragte :

Chr. Manerlinfer, Notar.

Le Foyer Popmaireje Tauannes

Jiraga des obligations du 16 novembre 1939

Obligations de fr. 500 Sörie F.
2005
2055
2111
2224

20OG

2058
2112
2230

2007
20(10
2129
2231

2014
2086
2135
2235

2034
2094
2177
2238

Ces obligations appeldesatt n ntbonrscment, sollt payables

i la Banque l'opuhtirc Suisse'4 Tramclan, dös le 1er jan-
vier 1940.

.Elles cesseront de ]>oiter iutdröt des eette date oft cllcs
»urout dtc appelöcs nu rembouiscnient 2551

To valines, le 20 novcoibre 1939.

Umständehalber
zu verkanten

eureaumoDiiiar
botehmf ms: 2 Pulte, 2Solireib-
maschincutischli, 3 Akten-
sehränke und anderes mehr. •

Sehr billig. Sich melden hei
Itlndlisbaelicr, Bubcnberg-
platz 8, Hern. e M52

Occasionen von

Bureau-Mobiliar

sehreiben Sie vorteilhaft

im Schweiz. Handelsamtsblatt

aus, da Sie mit
diesem Organ direkt an die

Geschäftswelt gelangen.

A. G. Hallenstadion Zürich

Die Aktionär-Versammlung der. A. G. Hallenstadion .muss
umständehalber nochmals verschoben werden und findet nunmehr,
anstatt wie publiziert am 27. November am

15. Dezember 1939, 17 Uhr,
im Hotel Sternen, Zürich-Oerlikon,

statt.

Der Präsident des Verwaltungsrates:
Dr. Hans Duttweiler.

La Rente immomiidre socieie de consirucüoii, ßeiräus

Messieurs les actionnaires sont convoquös en -

assembiee generale ordinaire
pour le jeudi 30 novembre 1939, ä HVt heures, dans les bureaux de MM.
J. Th. L'Huillier & ses fils, 5, Rue Petitot.

ORDRE DU JOUR:
1. Rapport du Conseil d'administration.
2. Rapport des Contrölcurs des comptes:
3. Deliberation et votation sur les conclusions de ces rapports.
4. Nomination de deux Contröleurs des couiptcs.

Les cartes d'admission ä l'assembl£e seront delivrdes jusqu'au 28
novembre inclusivcment, contre presentation des actions ou d'un certificat da
depöt, ä l'adrcsse ci-dessus.

Le rapport de gestion, le rapport des contröleurs, 1c bilan et le compte
.de profits et pertes sont ä la disposition des actionnaires chez MM. L'Huillier

oü lis peuvent en prendre connaissance. 2538 i
Le Conseil d'administration.

Nachlass
Verlrüge führt immer mit Erfolg durch:

Ernst F. Voegtle
Vermögensverwaltungen
gegr. 1923. Baliohofstr. 61

Zürich. Telephon 5 38 56

KOilfBUfBIBiB
sucht

Vertrauensposten
Handels- und Baokpraxis, Landesspracltcn und

Buchhaltung perfekt, Rcchtskonntnisse, erste Kraft.
Autolahrer. Kuutionsfaliig, weno gcwfin-cht später
Beteiligung. Gute Beziehungen. Eintritt sofort
möglich. Offerten unter Chiffre I1AI1 c 2541 an

Publicitas Bern.

QeffeniBiches Inventar
Erblasser: <

August Kleiner-Mühlebach
geb. 1872, Wirt, Restnurnot Zwingcrliol, von Basel, Inhalier
der Einzelfirina A. Kleioer,; Wirtselialtsbctricb, Geschäft
und Wohnung Güterstrassc 1$3 io Basel. -2550

Eingaliclrist für Gläubiger uod Sclinldocr, einschliesslich
der Bflrgscliaftsgläuhigcr bis 22. Dezember 1939, hei
Gefahr des Ausschlusses der Gläubiger gemäss Art. 590 Z. G. B.

Basel, den 22. November 1939.

Erbschaftsamt Basel-Stadt.

Les titulaires du brevet snisse ci apres dcsircut eutrer
en relation avee des industricls suisses eu vue de la mise
cn oeuvre de leur invention:

N° 17528 4 du 4 mars 1933 — .Machine pour appliquer
du morticr sur un eylindre u.

Prifcrc d'adresser offrps ct propositions & I'Office do
brevets A. Bugnlou, 20, Rue de la Citö, Gcnövc, qui les
antrsmcttra 4 qui (lc droit 51-8

Aufforderung — Sommafion
.Es werden folgcodc von

den nachstehenden
Niederlassungen der Schweizerischen

Voikslmnk ausgegebene

Fordcrungsurkundcu
vermisst:

Les titres snivants dinis
par les sieges de la Banque
Populaire Suisse derfiguös
ei-apies out ete egares:

Sehivelzerlsebc Volksbank Basel
1. Einlagenhcft Nr. 42117, Josd Sarrat

Schweizerische Volksbank Bern
2. 4% Obligationcd Sehwciz.Voiksbank Bern Nr. 73398 4

Er. 500 und Nr. 73708 4 I"r. 1000 Prau Dr. Emma
Langhard, Bern

Schweizerische Volksbank Biel
3. Sparheft Nr. 11256 Joe JAcbmann, Biel

Banque Populnirr Suissc Lausanne
4. Livrct d'epargnc N" 5009 Dr. Aritoinc Nebel, Lau¬

sanne
5. Livrct d'dpargnc N° 10028 Albert Brculcux, Lausanne
G. Livrct d'dpargnc N° 12647 Colonel Ernest Lcdcrrey,

Berne
7. Livrct d'dpargnc N° 14545 Frdddric Rohrbach, Lau¬

sanne
8. Livrct d'dpargnc N° 18323 Löon Jcanmonod-Andrcy,

Pul'y
9. Livrct d'dpargnc N° 23049 Armand Scgcr, Lausanne

Schweizerische Volksbank Solothnrn
10. Sparheft Nr. 3340 Robert Probst seh, Solothurn

Banque I'opnlnlro Suisse Trnmclan
Iii Carnct d'dpargnc N° 7942 Melles Elise ct Anna Beer,

La Paule s/Tramclan

Schweizerische Volksbank Wetzlkon
12. Dcpositcnhcft Nr, 119 Jakob Rustcrholz, Pfäffikon

(Schwyz) 1

13. Dcpositcnhcft Nr. 1876 Erl .Marg. Stucki, Rüti/Zch.
14. Dcpositcnhcft Nr. 5371 Franz." Götz, Obcr-Wctzikon
15. Dcpositcnhcft Nr. 85S6 Erl. Alinc Sora, Rüti/Zch.
16. Dcposilcnlicft Nr. 11291 Frl. Marie Schneider, Dür-

slclcn-Hittnau
17. Dcpositcnhcft Nr. 12GG9 Frl. Elise Schcible,-Wetzikon

Schwclzerisehc Volksbank Wlntcrtlinr
18. Dcpositcnhcft Nr. 2167 G. Sclicucrmcicr, Agasul

Schweizerische Volksbank Zürich •

Agentur .Mellen

19. Sparheft Nr. 111 Lonic Baucrt, Meilen.

Die allfäll. Inhaber dieser
Fordcrungsurkundcu werden
hiermit aufgclordert, dieselben

innert G Monatco vom
Erscheinen dieser Publikation

an gerechnet, am Schalter

der betreffenden liank-
stollc vorzuweisen, widrigenfalls

diese Urkunden gemäss
Art. 90 0. R. entkräftet
werden.

Basel, Bern, Biel, Lausanne, Solothurn, Tramelan, WetziUen,
Wlutcrthur, Zürich, 20. November 1939.

• Schweizerische Volksbank.
Banque Populaire Suisse.

Les detenteurs cventnels
de ces titres sont sommes
de les presenter dans le
delai de 6 mois au gui-
chct des siöges entrant
en lignc de comptes, laute
de qnoi ils seront annulcs
conformemcnt 4 I'art. 90
C. 0.

Buchdruckerci FRITZ PUCHUN JENT Aktiengesellschaft In Bern — Imprimcrie FRITZ PUCHUN-JENT Soeiötc anonyme 4 Berne


	

